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บทคัดย่อ
	 งานวจิยันีม้วีตัถปุระสงค์เพือ่สร้างสรรค์ละครท่ีมเีนือ้เรือ่งจากต่างชาตใิห้เป็นละครไทย โดยการทดลอง

สร้างสรรค์ผลงานการแสดงเพ่ือท�ำการวเิคราะห์ผลลพัธ์ท่ีได้จากการผสมผสานศลิปะจาก 2 วฒันธรรม ระหว่าง

วรรณกรรมเทพปกรณมักรกีโบราณ และองค์ประกอบจากรปูแบบการแสดงนาฏกรรมไทย

	 จากการสร้างสรรค์การแสดงละครไทยเรื่อง “เฮเลนแห่งทรอย” พบว่า ศิลปะการแสดงดั้งเดิม               

ของไทยมคีวามคล้ายคลงึกบัการแสดงละครกรกี เช่น การสวมหน้ากากของละครกรกีและการสวมศรีษะโขน 

โครงเรื่องเฮเลนแห่งทรอยและรามเกียรติ์ นอกจากนี้ยังพบวิธีท่ีเหมาะสมในการผสมผสานวรรณกรรมกรีก 

และนาฏกรรมไทย กล่าวคอื การปรงุเรือ่งให้มเีนือ้หาเชงิประวตัศิาสตร์ส่งผลให้เนือ้เรือ่งมคีวามสมเหตสุมผล

ยิ่งขึ้น การจับเรื่องต้องค�ำนึงถึงข้อจ�ำกัดและรูปแบบการแสดง การประพันธ์บทด้วยบทพากย์เจรจาโขน                 

และกลอนบทละครต้องมีความสอดคล้องกับทั้งเนื้อเรื่องกรีกและรูปแบบการแสดงไทย การบรรจุเพลงควร

พิจารณาจากอารมณ์ของท�ำนองเพลงที่สามารถบรรยายอารมณ์ในบทประพันธ์และการแสดงแต่ละฉาก                    

ซึ่งส่งผลดีกว่าการบรรจุเพลงโดยค�ำนึงถึงเพียงความหมายของท�ำนองเพลง การออกแบบองค์ประกอบ                

และเครือ่งแต่งกายควรมคีวามสอดคล้องกบัเน้ือเรือ่ง การสือ่สารรวมถงึความพร้อมของนกัแสดงและนกัดนตรี

เป็นส่ิงส�ำคญัในการก�ำกบัการแสดง ควรจัดสรรเวลาฝึกซ้อมให้มากทีส่ดุเพือ่ประสทิธภิาพในการแสดงจรงิ

ค�ำส�ำคญั: การแสดง; นาฏศลิป์; โขน; ละคร; กรกี; เฮเลนแห่งทรอย 
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Abstract

This research study aims to explore the creation of Helen of Troy, a theatrical 

work that combines a classical Thai drama with a foreign narrative. The work has been 

created under the concept of the integration of two cultures: Khon masked dance drama 

of Thailand and Greek mythology.

Based on the analysis of “Thai Dance Drama: Helen of Troy”, Thai classical                  

performing arts shared some similarities with Greek dramas, including the use of masks 

and the storylines shared by the Helen of Troy and the Ramakien. The Thai dance drama 

version of Helen of Troy also represented an ideal technique of integrating Greek literature 

into Thai classical theater in terms of both improving the story with historical content to 

create a more sensible story and matching the narrative with the performing art form. 

There were, however, a number of limitations to overcome. As scripts for Khon                          

performances, including narrations and dialogues, have to be written in the form of Thai 

dramatic poems, the story of Helen of Troy from Greek mythology had to be composed 

following this exact verse form as well. Music also played a vital part. The selection of 

melody had to be deliberately conducted by taking the tone and mood of the songs as 

well as the scene into consideration. This was better than considering only the meaning 

expressed in the songs. Moreover, costumes and stage should be sensibly designed                      

according to the themes and narratives of the story. Good communication among actors 

and musicians was also necessary in directing the show; without it actors and musicians 

may not be able to deliver an effective performance. Also, rehearsal should be done as 

many times as possible for a perfect performance.

Keywords:	 Performing arts; Dance; Masked dance drama; Classical dance drama; Greek; 

	 Helen of Troy
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1. บทน�ำ

การผสมผสานความต่างทางวัฒนธรรมในศิลปะการแสดงประเภทละครเป็นสิ่งที่ในการแสดง

นาฏกรรมทั่วโลก เช่น การน�ำนิทานพื้นเมืองมาแสดงในรูปแบบบัลเลต์ การน�ำบทละครพูดภาษาดั้งเดิม                 

มาสร้างสรรค์เป็นอุปรากรในอีกภาษาหนึ่งโดยศิลปินอีกชนชาติหนึ่ง รวมทั้งการกล่าวถึงสภาพบ้านเมือง                 

อนัเป็นฉากหลงัในละครซึง่เป็นตัวก�ำหนดบรรยากาศ รปูแบบ และองค์ประกอบโดยรวมของการแสดง

ในการแสดงนาฏกรรมไทย มกีารน�ำเรือ่งราวของชาวต่างชาตแิละกลุม่เชือ้ชาตใินพืน้ทีใ่กล้เคยีงมา 

ใช้เป็นเนือ้เรือ่งส�ำหรับการแสดง โดยการน�ำเน้ือเร่ืองดัง้เดมิมาปรงุแต่งให้มคีวามกลมกลนืกบัรปูแบบการแสดง 

ต้ังแต่สมัยอยุธยาจนถึงรัตนโกสินทร์ พบว่า มี 1) การน�ำเนื้อเรื่องต่างชาติมาดัดแปลงเป็นการแสดง                         

รปูแบบไทยหลายเรือ่ง เช่น เรือ่ง “รามเกยีรต์ิ” และ “อณุรทุ” จากอนิเดยี เรือ่ง “อเิหนา” จากอนิโดนเีซยี 

2) การยมืโครงเร่ืองต่างชาติมาปรบัปรงุเนือ้หาให้เป็นเนือ้เรือ่งแบบไทย เช่น เรือ่ง “สาวเครอืฟ้า” จากเรือ่ง 

“มาดามบตัเตอร์ฟลาย” (อปุรากรอติาเลยีน) และ 3) การแปลบทจากภาษาดัง้เดมิเป็นภาษาไทย โดยยงัคง

รกัษาเน้ือหา ตวัละครและล�ำดับเนือ้เรือ่งเดิมไว้ เช่น การแปลบทละครเรือ่ง “โรเมโอและจเูลยีต” จากละคร

พูดภาษาอังกฤษของเชกสเปียร์เป็นภาษาไทย ผู้วิจัยมีความสนใจในการศึกษาวิธีการสร้างละครที่มีการ                  

ผสมผสานวฒันธรรม 2 วฒันธรรม ได้แก่ การแสดงละครไทยกบัวรรณกรรมตะวนัตกเข้าด้วยกนั โดยปรบัปรงุ

รูปแบบการแสดงใหม่ เป็นการน�ำรูปแบบ วิธีการ แนวคิดหรือภาพจ�ำท่ีมีอยู่ในการแสดงละครและโขนมา              

ใช้ประกอบการแสดง

เฮเลนออฟทรอย (Helen of Troy) หรอื เฮเลนแห่งทรอย หรอื เฮเลนแห่งสปาร์ตา คอื ตวัละคร

เอกฝ่ายหญิงในมหากาพย์กรีกโบราณเรื่อง “อีเลียด” (Iliad) เช่ือกันว่าถูกแต่งข้ึนโดยโฮมเมอร์ (Homer) 

จินตกวีชาวกรีกในช่วงศตวรรษที่ 8 ก่อนคริสตกาล เรื่องราวกล่าวถึงมหาสงครามระหว่าง 2 อาณาจักร                   

คอื กรกีและทรอย ทีม่เีวลายาวนานกว่า 10 ปี โดยมต้ีนเหตคุวามขัดแย้งจากหญงิงามเพยีงคนเดยีง คอื เฮเลน 

ภรรยาของเมเนเลาส์กษัตริย์แห่งสปาร์ตา (ดาณุภา, 2543, น. 14) เนื้อเรื่องมีการกล่าวอ้างถึงเทพเจ้า                    

ตามความเชือ่ชาวกรกี นอกจากนี ้ เรือ่งอเีลยีดยงัมคีวามเกีย่วข้องในทางประวตัศิาสตร์และโบราณคด ีมกีาร 

ค้นพบหลักฐานต่าง ๆ  ทีท่�ำให้เชือ่ได้ว่าสงครามกรงุทรอยในมหากาพย์เรือ่งนีเ้คยเกดิขึน้จรงิในประวตัศิาสตร์ 

ในการแสดงละครตะวันตกมีบทละครหลายเรื่องที่แต่งข้ึนบนพื้นฐานเนื้อเรื่องของมหากาพย์อีเลียด เช่น                   

บทละครไตรภาค ชุด “Oresteia” ของเอสคลิสั เรือ่ง Andromache, Hecuba, The Trojan Women, 

Helen และ Rhesus ของยริูพิดิส (กลุวดี มกราภริมย์, 2558, น. 36-47) นอกจากนี ้อเีลยีดยงัส่งอทิธพิลถึง

การละครไทยในบทละครเรือ่ง “ตรอยก�ำสรวล” ของสมภพ จนัทรประภา (ธรีภทัร์ ทองนิม่, 2547, น. 59-60) 

เหน็ได้ว่าเรือ่งราวของมหากาพย์อเีลยีด เฮเลนแห่งทรอย อคลิลสิวรีบรุษุแห่งกรกี และมหาสงครามกรงุทรอย 

เป็นเรือ่งราวทีง่ดงามกนิใจ มคีวามเกีย่วข้องกบัประวตัศิาสตร์โลก มคีวามน่าสนใจและเป็นทีรู่จ้กัอย่างแพร่

หลายทัว่โลก
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ผูว้จิยัจงึพจิารณาเลอืกเนือ้เรือ่งบางส่วนจากวรรณกรรมตะวนัตกเรือ่ง “อเีลยีด” และวรรณกรรม

เร่ืองอ่ืน ๆ  ทีเ่ก่ียวข้องกบัเรือ่ง “เฮเลนแห่งทรอย” ซึง่มคีวามส�ำคญัและเป็นท่ีรูจ้กัอย่างแพร่หลายของชาวโลก 

มาถ่ายทอดผ่านศิลปะการแสดงตามขนบธรรมเนียม จารีต ประเพณีไทย ท่ีสร้างสรรค์ข้ึนใหม่ในรูปแบบ                

การแสดงละคร โดยน�ำองค์ประกอบอันเป็นเอกลักษณ์ส�ำคัญของการแสดงโขนและละครไทยมาเป็น                

ส่วนประกอบสร้าง เพื่อสร้างการแสดงละครเรื่อง “เฮเลนแห่งทรอย” เป็นการเชื่อมโยงวัฒนธรรมระหว่าง

วรรณกรรมตะวันตกและศลิปะการแสดงแบบไทย

2. วตัถปุระสงค์ของการวจิยั

เพ่ือสร้างสรรค์ละครทีม่เีนือ้เรือ่งจากต่างชาติให้เป็นละครไทย

3. ขอบเขตของการวจิยั

ขอบเขตการวจิยั มดัีงนี้

3.1	 เพ่ือสร้างสรรค์ผลงานการแสดงละครไทยเรือ่ง เฮเลนแห่งทรอย

3.2	 พ้ืนทีศ่กึษาข้อมลู และด�ำเนนิการวจิยั

	 3.2.1	 หอสมดุแห่งชาติ

	 3.2.2	 ส�ำนกังานวทิยทรพัยากร จฬุาลงกรณ์มหาวทิยาลยั 

	 3.2.3	 ห้องสมดุคณะศลิปกรรมศาสตร์ จฬุาลงกรณ์มหาวทิยาลยั

	 3.2.4	 ห้องสมดุวทิยาลยันาฏศลิป

	 3.2.5	 ศนูย์รกัษ์ศลิป์ สถาบนับณัฑติพฒันศลิป์ กระทรวงวฒันธรรม

3.3	 ระยะเวลาด�ำเนนิการวจิัย ตัง้แต่ 1 มกราคม 2563 ถงึ 31 ธนัวาคม 2563 เป็นระยะเวลา               

12 เดอืน

4. วธิดี�ำเนนิการวจิยั

ผูว้จิยัได้ศกึษาเอกสารวรรณกรรมทีเ่กีย่วข้อง รวมถงึได้มกีารทดลองสร้างสรรค์การแสดงละครไทย

เรือ่ง “เฮเลนแห่งทรอย” เพือ่ท�ำการวจัิยและศึกษาความเป็นไปได้ แล้ววเิคราะห์ผลลพัธ์ข้อมลูจากการทดลอง

สร้างสรรค์ โดยมขีัน้ตอนการด�ำเนนิการวจัิย ดังนี้

4.1	 ก�ำหนดแนวคดิ 2 แนวคดิหลกั ได้แก่ 1) การน�ำเค้าเรือ่งต่างชาตมิาแสดงในรปูแบบการแสดง

ไทย และ 2) การน�ำปัจจัยปรงุแต่งบางประการของการแสดงโขนมาผสมผสานกบัการแสดงละคร

4.2	 ศึกษาวรรณกรรมที่เกี่ยวข้องกับเฮเลนแห่งทรอย ท้ังจากวรรณกรรมและสื่อภาพยนตร์ เพื่อ           

น�ำข้อมลูทีไ่ด้มาใช้ประกอบกระบวนการสร้าง
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4.3	 ศกึษาการน�ำเค้าเรือ่งต่างชาติมาแสดงในรปูแบบการแสดงละครไทย

4.4	 สร้างและพฒันาการแสดง

4.5	 ทดลองจดัแสดงละครไทยเรือ่ง “เฮเลนแห่งทรอย” ณ อาคารศลิปกรรมศาสตร์ 3 จฬุาลงกรณ์

มหาวิทยาลัย เปิดให้ผูช้มทัว่ไปส�ำรองทีน่ัง่จ�ำนวน 40 ทีน่ัง่ เพือ่เกบ็ข้อมลูและผลลพัธ์ทีไ่ด้จากการแสดงจรงิ

4.6	 รวบรวมความคดิเหน็ทีม่ต่ีอการแสดง

4.7	 วิเคราะห์และประมวลผล

4.8	 สรุปผลการวจิยั

5. ประโยชน์ของการวจิยั

5.1	 ได้รูปแบบการแสดงละครไทยทีม่เีนือ้เรือ่งจากวรรณกรรมตะวนัตก

5.2	 ได้แนวคิดการสร้างงานผสมผสานระหว่างวรรณกรรมตะวนัตกและรปูแบบศลิปะการแสดงโขน

ละครของไทย

5.3	 ได้ผลงานการแสดงละครไทยเรือ่ง “เฮเลนแห่งทรอย”

6. ผลการวจิยั

จากการด�ำเนนิงานตามขัน้ตอนการวจิยัเพือ่สร้างสรรค์ละครไทยเรือ่ง “เฮเลนแห่งทรอย” ซึง่เป็น 

การน�ำวรรณกรรมกรีกมาสร้างการแสดงด้วยปัจจัยปรุงแต่งของนาฏกรรมไทย ผู้วิจัยได้ท�ำการวิเคราะห์                 

ข้อมลูโดยแบ่งประเด็นส�ำคญัเป็นหวัข้อ ดังรายละเอยีดต่อไปนี้

6.1	เน้ือเรือ่ง แบ่งได้ดังนี้

	 6.1.1	 การเลอืกเรือ่ง เหตุผลหนึง่ทีผู่ว้จิยัเลอืกเนือ้เรือ่ง “เฮเลนแห่งทรอย” มาใช้ในการสร้าง

การแสดงแบบไทย คือ ความคล้ายคลึงระหว่างโครงเรื่อง “สงครามกรุงทรอย” และเรื่อง “รามเกียรติ์”                

ซ่ึงเป็นเรือ่งราวการลกัพาตวัหญงิผูเ้ป็นทีร่กั จนพฒันาไปเป็นมหาสงครามในทีส่ดุ โดยสามารถเปรยีบเทยีบ

โครงเร่ืองทัง้ 2 ได้ดงัตารางต่อไปนี้
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ตารางที ่1 เปรยีบเทียบโครงเร่ืองรามเกยีรต์ิและเฮเลนแห่งทรอย (จารพุงศ์ จนัทรย์ี, ประเทศไทย, 2564)

ล�ำดับ

1

2

3

4

5

6

7

โครงเรื่อง

การลักพาตัวสตรีผู้เป็นที่รัก

การรวบรวมกองทัพ

การยกทัพเพื่อท�ำสงคราม

การท�ำสงครามเป็น

เวลานาน

การใช้กลอุบาย

การชนะศึก

ได้สตรีอันเป็นที่รักคืน

รามเกียรติ์

ทศกัณฐ์ลักนางสีดาจากพระราม

ผู้เป็นสามี

พระรามและพระลักษมณ์รวบรวม

กองทัพพลวานรฝ่ายขีดขินและ

ฝ่ายชมพู

พระรามจองถนน ยกทัพข้าม

มหาสมุทรไปยังกรุงลงกา

กษัตริย์และทหารเอกเมืองต่าง ๆ 

ของทั้ง 2 ฝ่าย รบกันเกิดความ

สูญเสียเป็นอันมาก

หนุมานล่อเอากล่องดวงใจทศกัณฐ์

ฝ่ายพลับพลาชนะฝ่ายลงกา

พระรามได้นางสีดาคืนกลับเมือง

เฮเลนแห่งทรอย

ปารีสลักตัวเฮเลนจาก

เมเนเลาส์ผู้เป็นสามี

อกาเมนอนและเมเนเลาส์

รวบรวมกองทัพกรีกจาก

ทุกนคร

กองทัพกรีกยกทัพเรือข้าม

มหาสมุทรไปยังกรุงทรอย

กษัตริย์และทหารเอกเมือง

ต่าง ๆ ของทั้ง 2 ฝ่าย

รบกันเกิดความสูญเสีย

เป็นอันมาก

โอดิซุสวางอุบายม้าไม้

ฝ่ายกรีกชนะฝ่ายทรอย

เมเนเลาส์ได้เฮเลนคืน

กลับเมือง

เหน็ได้ว่าวรรณกรรมทัง้ 2 เรือ่ง มโีครงเรือ่งหลกัเป็นไปในทางเดยีวกนั เหมาะแก่การน�ำมาพฒันา

เพื่อจัดแสดงในรูปแบบละครไทย ผลจากการสร้างสรรค์การแสดงในขั้นแรกพบว่า สามารถเทียบเคียงเรื่อง             

เฮเลนแห่งทรอยกับโครงเรือ่งรามเกยีรต์ิ และล�ำดับการแสดงโขนละครไทยได้อย่างสมบรูณ์ แต่ยงัไม่สามารถ

น�ำมาแสดงได้ทันทีเนื่องจากมีปัจจัยด้านต่าง ๆ  เช่น ภาษา ชื่อตัวละคร เนื้อเรื่อง เครื่องแต่งกาย ที่ต้อง                

ผ่านการทดลองสร้างและปรบัแก้ไขตามขัน้ตอนจนกว่าจะสมบรูณ์ขึน้ตามล�ำดบั
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	 6.1.2	 วิธีการน�ำเนื้อเรื่องต่างชาติมาสร้างสรรค์การแสดง ผู้วิจัยมีแนวทางการน�ำเนื้อเรื่อง 

มาสร้างสรรค์การแสดง 2 แนวทาง คอื 

		  แนวทางที ่1 การวางเนือ้เรือ่งขนาดยาวแบบมหากาพย์ โดยมต้ีนแบบจากเรือ่งรามเกยีรติ ์

พระราชนิพนธ์พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช กล่าวคือ 1) แต่งบทละครตลอดท้ังเรื่อง               

เพือ่ใช้เป็นส�ำนวนหลกัส�ำหรบัน�ำไปตดัหรอืจบัเรือ่งในภายหลงั 2) ด�ำเนนิเรือ่งยาวโดยไม่มกีารแบ่งฉากแบ่ง

ตอนอย่างชดัเจน และ 3) ไม่มกีารอธบิายวธิกีารแสดงโดยละเอยีดในตวับท 

		  แนวทางที ่2 การเลอืกเนือ้เรือ่งบางช่วงทีม่คีวามส�ำคญั จดัเนือ้เรือ่งเป็นฉากเป็นตอนที่

เอือ้ต่อปัจจยัด้านต่าง ๆ  ในการแสดง มต้ีนแบบจากบทละครพระนพินธ์สมเดจ็พระเจ้าบรมวงศ์เธอ เจ้าฟ้ากรม

พระยานริศรานุวัดตวิงศ์ และพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระนราธปิประพนัธ์พงศ์ กล่าวคอื 1) แบ่งเนือ้เรือ่ง

เป็นฉาก เป็นตอนชัดเจน 2) มีค�ำอธิบายวิธีการแสดงโดยละเอียด 3) มีการบรรจุเพลงร้องล�ำน�ำเบ็ดเสร็จ           

และ 4) บรรจเุพลงบรรเลงทีส่อดคล้องกบักระบวนท่าละครอย่างละเอยีดทกุกระบวน 

	 	 จากการวจิยัท�ำให้พบผลลพัธ์จากทัง้ 2 แนวทาง ดงันี้

		  แนวทางที ่ 1 ได้เนือ้เรือ่งสมบรูณ์ ใช้เวลาในการท�ำงานมาก ไม่เหมาะกบัการสร้างการ

แสดงในระยะเวลาจ�ำกดั สามารถใช้เป็นต้นฉบบัหลกัในการปรบัใช้กบัโอกาสต่าง ๆ  ได้ดี

		  แนวทางที ่2 ใช้เวลาในการท�ำงานน้อยเหมาะกบัการสร้างการแสดงในระยะเวลาจ�ำกดั 

สะดวกต่อการน�ำไปใช้จดัแสดงจรงิ

	 6.1.3	 การด�ำเนินเรื่องในมุมมองประวัติศาสตร์ ผู้วิจัยได้ปรับปรุงเนื้อเรื่อง “เฮเลนแห่ง                   

ทรอย” ซ่ึงมีลักษณะเป็นเทพปกรณัมให้มีความสมจริงมากขึ้น ด้วยการน�ำเสนอโดยก�ำหนดให้เนื้อเรื่องมี                 

ความเป็นประวตัศิาสตร์ กล่าวคือ 1) สร้างเหตุการณ์ทีเ่กดิจากการกระท�ำของตวัละครฝ่ายมนษุย์ขึน้ แทนการ

ดลบนัดาลของเทพเจ้า และ 2) ให้ตัวละครในเรือ่งกล่าวถงึเทพเจ้าในมมุมองความเชือ่ความศรทัธา โดยไม่มี

การปรากฏตวัขึน้ของเทพภายในเรือ่ง ผลลพัธ์จากวธิกีารดงักล่าว คอื สามารถท�ำให้เนือ้เรือ่งมคีวามสมเหตุ

สมผลมากขึ้น ลดจ�ำนวนผู้แสดงให้เหลือแต่ตัวละครส�ำคัญท่ีส่งผลต่อเรื่อง เหตุการณ์ต่าง ๆ  ในเรื่องมีความ              

ใกล้เคียงกับเหตุการณ์ในชีวิตมนุษย์หรือผู้ชมทั่วไป สามารถท�ำให้ผู้ชมเข้าใจเนื้อหาที่ต้องการน�ำเสนอได้                  

เป็นอย่างดี

	 6.1.4	 การปรุงเรื่อง การปรุงเรื่อง คือ การน�ำเนื้อเรื่องทั้งหมดที่ผ่านกระบวนการเลือกส่วน

ส�ำคญัหรอืแนวทางการเล่ามาจัดเรยีงปรับปรงุให้เป็นไปในทศิทางทีต้่องการ โดยเนือ้เรือ่ง “เฮเลนแห่งทรอย” 

ฉบับที่ถูกปรับปรุงขึ้นเพื่อใช้ในการแสดงมีเนื้อหาว่า เจ้าชายปารีสแห่งทรอยเดินทางมาเจริญสัมพันธไมตร ี             

กบัเมอืงสปาร์ตา เมเนเลาส์เจ้าเมอืงสปาร์ตามกีจิต้องเดนิทางออกจากเมอืง จงึให้นางเฮเลนราชนิดีแูลต้อนรบั

เจ้าชายปารสี ปารสีเป็นนกัรกัมรีปูโฉมงดงามและวาทศลิป์เป็นเลศิ จงึเกีย้วพาชมโฉมเฮเลนจนนางหลงใหล 

แล้วลกัตวัเฮเลนไปยงักรงุทรอย อกาเมนอนพีช่ายของเมเนเลาส์จงึถอืโอกาสรวบรวมพนัธมติรกรกียกทพัเรอื
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ไปท�ำสงครามกับชาวโทรจัน ในการรบครั้งหนึ่ง เฮคเตอร์พี่ชายของปารีสถูกอคิลลิสสังหารด้วยหอกแล้ว                  

ผกูขาเข้ากับรถศกึเพือ่ลากศพเข้าสูค่่ายกรกี ถอืเป็นการหยามเกยีรต ิ สงครามกรงุทรอยมรีะยะเวลายาวนาน

ถงึสบิปี โอดซิสุจงึได้สร้างม้าไม้ขนาดใหญ่ซกุซ่อนพลทหารไว้ภายใน ตัง้ท้ิงไว้ ท�ำทีถอยทัพเรอืกลบั ชาวทรอย 

หลงคิดว่าข้าศึกถอยทัพกลับจึงลากม้าไม้เข้าสู่เมืองเพื่อบูชาเทพเจ้า และจัดงานเลี้ยงฉลอง เมื่อตกกลางคืน

เหล่าทหารที่ซุกซ่อนตัวอยู่ในม้าไม้ได้ออกมาสังหารชาวทรอยและเปิดประตูรับกองทัพกรีกเพื่อเข้ายึดเมือง 

ทรอยได้ในทีส่ดุ

	 6.1.5	 การจับเรื่อง การจับเร่ือง คือ การเลือกน�ำเนื้อเรื่องที่ปรับปรุงขึ้นเรียบร้อยแล้วมา               

พฒันาเป็นเร่ืองส�ำหรบัท�ำการแสดง โดยการตัดส่วนทีไ่ม่ใช่ประเดน็ส�ำคญัออกหรอืเลอืกส่วนทีจ่�ำเป็นแก่การ 

น�ำเสนอในโอกาสน้ัน ๆ  ในการวิจัยครั้งนี้ผู้วิจัยท�ำการจับเรื่อง 2 ครั้ง โดยค�ำนึงถึงระยะเวลาในการแสดง 

แนวทางและโอกาสในการน�ำเสนอ ท�ำให้เนื้อเรื่องถูกจัดแบ่งเป็นฉากบนพื้นฐานการด�ำเนินเรื่องแบบ                 

นาฏกรรมไทย ดงัน้ี 

	 	 ฉากที ่1 ปารสีเข้าเมอืงสปาร์ตา 

	 	 ฉากที ่2 เข้าห้อง/ลกัตัวเฮเลน 

	 	 ฉากที ่3 ยกกองทพัเรอืกรกี 

	 	 ฉากที ่4 อคลิลสิพโิรธ 

	 	 ฉากที ่5 อบุายม้าไม้ 

	 	 ฉากที ่6 ทรอยล่ม 

โดยการจับเรื่องได้ค�ำนึงถึงรูปแบบการแสดง ความต่อเนื่องของเนื้อเรื่อง ประเด็นส�ำคัญในการน�ำ

เสนอ งบประมาณ จ�ำนวนผู้แสดง และองค์ประกอบต่าง ๆ  ในการแสดง ส่งผลให้ได้เนื้อเรื่องท่ีเหมาะสม                  

แก่โอกาสเฉพาะทีใ่ช้ในการแสดง สอดคล้องกบัการด�ำเนนิงานทกุด้าน

6.2	รปูแบบการแสดง

ผูว้จิยัน�ำรปูแบบการแสดงจากนาฏกรรมไทยมาใช้เป็นพืน้ฐานในการพฒันาการแสดง โดยเลอืกปัจจยั

บางประการจากการแสดงโขน และการแสดงละครไทย ซึ่งมีลักษณะเป็นละครที่ผู้แสดงเคลื่อนไหวด้วย               

ลลีาท่าร�ำ โดยปัจจยัต่าง ๆ  ในการแสดงนาฏกรรมไทยมแีนวทางหรอืลกัษณะการใช้งานเฉพาะ ผูว้จิยัได้พจิารณา

เลอืกน�ำมาใช้ตามความเหมาะสม ดังตารางสงัเขปต่อไปนี้
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ตารางที ่2	 ตัวอย่างรูปแบบการแสดงนาฏกรรมไทยในละครเรื่อง “เฮเลนแห่งทรอย” (จารุพงศ์ จันทรีย์, 

	 	 ประเทศไทย, 2564)

ล�ำดับ

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

รูปแบบการแสดงนาฏกรรมไทย

นั่งเมืองแบบโขนหน้าจอ

พากย์เมือง

ร้องเพลง 2 ชั้น

ร้องเพลงชั้นเดียว

ร้องร่าย

บทเจรจา

ร�ำเพลงหน้าพาทย์ เสมอ

ชมเมือง

ร้องเพลงหน้าพาทย์ โล้

ขึ้นเตียงกลางแบบโขนฉาก และละคร

ชมโฉม

ร�ำคู่

ร้องโลมนอก

ร้องเพลงหน้าพาทย์ เหาะ

ร�ำเชิดฉิ่ง

ยกทัพ

ตรวจพล

ละครเรื่อง “เฮเลนแห่งทรอย”

ท้องพระโรงกรุงสปาร์ตา

กล่าวถึงเมเนเลาส์ เจ้าเมืองสปาร์ตา

บรรยายถึงเฮเลน ปราชญ์ เสนาอ�ำมาตย์และ

ทหารสปาร์ตา

ปารีสมาถึงเมืองสปาร์ตา

ปารีสเข้าเฝ้าเมเนเลาส์

เมเนเลาส์ และปารีส สนทนาโต้ตอบ 

เจริญสัมพันธไมตรี

เฮเลนน�ำปารีสออกจากท้องพระโรง

เฮเลนน�ำปารีสชมเมือง

เฮเลนน�ำปารีสชมเมือง

ปารีสขึ้นนั่งบนเตียงภายในห้อง

ปารีสกล่าวชมความงามของเฮเลน เปรียบเทียบกับ

ความงามของเมืองสปาร์ตา

เฮเลนสอนปารีสเต้นร�ำคู่อย่างชาวสปาร์ตา

ปารีสกล่าวเกี้ยวพาราสีเฮเลน

ปารีส และเฮเลนร่วมรักโดยใช้เพลงเหาะแทนการใช้

โลมตระนอน

ปารีสลักตัวเฮเลนออกจากเมืองสปาร์ตา เดินเท้าไป

ขึ้นเรือของชาวทรอย

กองทัพกรีกจากทุกเมือง เตรียมยกทัพเรือ

อคิลลิส โอดิซุส เมเนเลาส์ อกาเมนอน และกษัตริย์

กรีกองค์อื่น ๆ ออกตรวจพล
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รูปแบบการแสดงนาฏกรรมไทยที่เลือกน�ำมาปรับใช้สามารถจัดวางเข้ากับเนื้อเรื่องเฮเลน              

แห่งทรอยได้เป็นอย่างดี ด้วยเหตุผลทีว่่า เนือ้เรือ่งมลีกัษณะและล�ำดบัโครงสร้างเรือ่งคล้ายคลงึกบัการแสดง

นาฏกรรมไทย

ตารางที ่2	 ตัวอย่างรูปแบบการแสดงนาฏกรรมไทยในละครเรื่อง “เฮเลนแห่งทรอย” (จารุพงศ์ จันทรีย์, 

	 	 ประเทศไทย, 2564) (ต่อ)

ล�ำดับ

18

19

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

รูปแบบการแสดงนาฏกรรมไทย

เคลื่อนทัพ

ร�ำหน้าพาทย์ รัว

กระทู้

รบ

ขึ้นลอย

ร�ำเดี่ยว

ตลก

นั่งเมืองแบบโขนฉาก หรือละคร

ระบ�ำหมู่

กราวร�ำ

ตะลุมบอน

แผลงศร

ละครเรื่อง “เฮเลนแห่งทรอย”

ทัพกรีกเคลื่อนทัพเรือไปยังกรุงทรอย

อคิลลิสแสดงก�ำลัง และความโกรธ เมื่อทราบว่า

สหายเสียชีวิต

อคิลลิส และเฮคเตอร์เจรจาด่าทอโต้ตอบกันด้วย        

ชั้นเชิงในการพูด

อคิลลิสเข้าต่อสู้กับเฮคเตอร์

เฮคเตอร์เสียทีแก่อคิลลิส

เฮเลนแสดงความเสียใจ และส�ำนึกผิดที่ตนเอง

เป็นต้นเหตุแห่งสงคราม และความสูญเสียของผู้คน

ทั้ง 2 ฝ่าย

โอดิซุสปรึกษากับซีนอนเรื่องอุบายม้าไม้

พระเจ้าไพรแอมออกว่าราชการ ณ ท้องพระโรง        

กรุงทรอย

พระเจ้าไพรแอม ปารีส เฮเลน พร้อมด้วยกองทัพ 

และชาวเมืองทรอย แสดงความดีใจฉลองชัยชนะ 

สรรเสริญพระเกียรติพระเจ้าไพรแอม

ชาวทรอยรื่นเริงเลี้ยงฉลองส�ำหรับชัยชนะ

ชาวกรีกเข้าสังหารชาวทรอย สร้างความแตกตื่น

วุ่นวาย

ปารีสแผลงศรสังหารอคิลลิส
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6.3	บทประพนัธ์ และการบรรจุเพลง มรีายละเอยีด ดงันี้

	 6.3.1	 การปรับภาษา ชื่อเฉพาะในเรื่อง “เฮเลนแห่งทรอย” มีความหลากหลายในส�ำเนียง             
การออกเสียง ซึ่งชื่อบางชื่อขัดต่อการออกเสียงด้วยการขับร้องเพลงไทยเดิม และขัดต่อเสียงในการ                       
ประพันธ์บท ผู้วิจัยจึงปรับส�ำเนียงการออกเสียงบางค�ำ  โดยค�ำนึงถึงการออกเสียงในการพากย์และขับร้อง
ประกอบการแสดงแบบไทยเป็นหลัก รวมถึงสัมผัสค�ำในการประพันธ์บทด้วย ตัวอย่างเช่น Odysseus                  
ออกเสยีง  “โอ-ดซิ-ซ-ีอสุ” “โอ-ดิซ-ซ-ีอสั” “โอ-ดิ-ซสุ” “โอ-ด-ีซสุ” “โอ-ดสิ-ซ”ี “โอ-ด-ีซสั” เป็นต้น

	 6.3.2	 บทประพนัธ์ ประกอบด้วยค�ำประพนัธ์ 2 ประเภท ได้แก่ กลอนบทละคร และบทพากย์
เจรจาโขน โดยมกีารน�ำมาใช้งานต่างกนั ดังนี้

		  1)	กลอนบทละคร ใช้ส�ำหรบัอธบิายเนือ้หาประกอบเพลงร้องในทีม่คีวามเกีย่วข้องกบั
ความรักระหว่างพระเอก-นางเอก ผูว้จัิยมวีธิปีระพนัธ์กลอนบทละครในการแสดง 3 วธิ ีซึง่ให้ผลลพัธ์แตกต่าง
กนั คอื 1) การบรรจเุพลงก่อนประพนัธ์บทกลอน ส่งผลให้ทราบถึงอารมณ์ของเนือ้เรือ่งทีม่คีวามสอดคล้อง
กับท�ำนองเพลง เมื่อท�ำการประพันธ์บทกลอนให้เข้ากับท�ำนองเพลงจึงท�ำให้บทละครมีความสมบูรณ์ และ                
มคีวามสอดคล้องกบัท�ำนองร้อง 2) การประพันธ์บทกลอนก่อนบรรจเุพลง ส่งผลให้บรรยายเนือ้เรือ่งได้ละเอยีด
ครบถ้วนด้วยการใช้ค�ำกลอนจ�ำนวนมาก และค�ำกลอนจ�ำนวนน้อย ท้ังยังสามารถประพันธ์บทไว้เพื่อการ                
ตัดให้สั้นลงส�ำหรับโอกาสในการแสดง แต่ต้องมีการปรับรูปแบบการใช้ค�ำหลายขั้นตอนเมื่อต้องน�ำมาบรรจุ
เพลงส�ำหรับร้อง และปรบัปรงุให้เข้ากบัการแสดงของตวัละครทีแ่สดงอารมณ์ผ่านท่าทางเพือ่การแสดงความ
หมายอารมณ์ไปในทศิทางเดยีวกนั และ 3) การบรรจเุพลงและประพนัธ์บทละครพร้อมกนั ท�ำให้ค�ำกลอน
สอดรับกับวรรคในการร้อง เสียงของค�ำเป็นไปในทิศทางเดียวกันกับท�ำนองเพลง โดยต้องมีการทบทวน                  
หลังการประพันธ์หลายครั้ง เพื่อให้แน่ใจว่าบทกลอนมีความหมายถูกต้องตามท่ีต้องการสื่อสาร เนื่องจาก             
การประพันธ์ด้วยวิธีนี้อาจท�ำให้ผู้แต่งคล้อยไปตามท�ำนองเพลงและค�ำสัมผัสจนบทท่ีได้นั้นผิดเพี้ยนไปจาก 
ความหมาย

	 	 2)	บทพากย์ ใช้บรรยายสถานการณ์ส�ำคญัและเหตกุารณ์ใหญ่ของเรือ่ง ประพนัธ์ด้วย
กาพย์ฉบงั 16 เมือ่หมดค�ำพากย์แต่ละค�ำมตีะโพนตีรบัและร้องว่า “เพ้ย” ผูว้จิยัใช้บทพากย์ใน 2 เหตกุารณ์
ของเร่ือง ได้แก่ เมเนเลาส์นั่งเมืองสปาร์ตา ซึ่งเป็นฉากเปิดเรื่องบรรยายความยิ่งใหญ่ของเมือง และฉาก                   
ยกทัพเรือกรีก ซึ่งแสดงถึงความยิ่งใหญ่ของทัพเรือจ�ำนวนมาก ท�ำนองการพากย์โขนมีความเหมาะสมกับ                  
การบรรยายฉากใหญ่มาแต่เดิม จึงเสริมให้การแสดงในฉากที่ต้องการให้มีความยิ่งใหญ่ เกิดความยิ่งใหญ่ได้
มากยิง่ขึน้

		  3)	บทเจรจา ใช้บรรยายสถานการณ์ การกระท�ำ  ความรู้สึกนึกคิด และค�ำพูดของ             
ตวัละครซ่ึงสวมศรีษะแบบการแสดงโขนปิดหน้า ในส่วนทีมุ่ง่เน้นการด�ำเนนิเรือ่งรวดเรว็ บทเจรจาแต่ละบท
จงึมคีวามกระชบัเพือ่กล่าวถงึประเด็นส�ำคญัในเหตุการณ์นัน้ ๆ  อย่างชดัเจนไม่ยดืเยือ้ นอกจากนี ้ ยงัมกีารใช้ 
บทเจรจาแบบ “กระทู้” ระหว่างอคิลลิสและเฮคเตอร์ ซึ่งมีเนื้อความมาก เพื่อกล่าวถึงภูมิหลังตัวละคร               
ผ่านการด่าทอท้าทายโต้ตอบกันอย่างมีชั้นเชิงวาทศิลป์ ท�ำให้การเจรจาเกิดความเข้มข้น เนื่องจากมีการ                
ยกตวัอย่างของค�ำอปุมาต่าง ๆ  มาเปรยีบกระทบกระเทยีบ
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	 6.3.3	 การบรรจุเพลง มรีายละเอยีด ดังนี้

		  1)	 เพลงร้อง เลือกใช้เพลงที่มีท�ำนองสอดคล้องกับเหตุการณ์ในเนื้อเรื่องส่วนนั้น ๆ               

โดยค�ำนึงถึงอารมณ์ของเพลงที่แสดงออกผ่านท�ำนองร้อง และการเรียบเรียงเสียงดนตรี มากกว่าการค�ำนึง             

ถึงความหมายของเพลงที่นิยมใช้กัน เพื่อให้เสียงท�ำนองร้องและดนตรีท�ำการส่งเสริมอารมณ์ของภาพ                    

การแสดงและเป็นไปในทศิทางเดียวกนั โดยแต่ละเพลงมคีวามหมายดัง้เดมิท่ีนยิมใช้ท่ัวไป ซึง่ผูว้จิยัน�ำมาปรบั

ใช้ตามความเหมาะสม

		  2)	 เพลงบรรเลง บรรจุเพลงบรรเลงโดยค�ำนึงถึงท�ำนองเพลงมากกว่าความหมาย               

ตามชื่อเพลงเช่นเดียวกับการบรรจุเพลงร้อง แต่ในส่วนของเพลงบรรเลงนั้น ผู้วิจัยให้ความส�ำคัญกับระดับ               

เสียงหนัก เสียงเบา ความช้า กระชับและเร็วของจังหวะ ทั้งยังค�ำนึงถึงความสั้น-ยาว จ�ำนวนเที่ยวหรือ                 

รอบเพ่ือให้เพลงบรรเลงมคีวามส�ำคญัเชือ่มโยงกบัน�ำ้หนกัและห้วงอารมณ์ของการแสดง ดงัตวัอย่าง

		  	 2.1)	 เพลงหน้าพาทย์รัวปลูกต้นไม้ ประกอบกิริยาการตายของตัวละครเฮคเตอร์ 

และกิริยาการลากศพเพือ่เย้ยศตัรขูองอคลิลสิ โดยเริม่บรรเลงจากจงัหวะช้ามากกว่าปกต ิแต่รกัษารสเพลงไว้

ไม่ให้อืดอาดด้วยน�้ำหนักเสียงกลองและระนาด แล้วจึงเร่งจังหวะให้เร็วขึ้นในภายหลัง ซึ่งโดยปกติกิริยา                 

การตาย และอาการเสยีใจในการแสดงโขนละครไทย นยิมใช้เพลงหน้าพาทย์โอด

			   2.2)	 เพลงหน้าพาทย์กลม ซึ่งนิยมใช้ส�ำหรับกิริยาการเดินทางของเทวดา ผู้วิจัย               

น�ำมาใช้กับตัวละครทหารฝ่ายกรีกในการยกทัพเรือแทนเพลงโล้ท่ีใช้แสดงกิริยาการเดินทางทางน�้ำ  หรือ               

เพลงกราวนอกทีนิ่ยมใช้กบัการยกทพัของทหาร

6.4	ดนตร ีการขับร้อง และการพากย์เจรจา มกีารวเิคราะห์ ดงันี้

	 6.4.1	 ดนตรี เลือกใช้วงปี่พาทย์เครื่องห้า ซึ่งเป็นวงดนตรีประเภทที่ใช้บรรเลงประกอบ                  

การแสดงโขน-ละครมาแต่โบราณ โดยใช้ระนาดเอก ป่ี ตะโพน ให้เกดิความฮกึเหมิแข็งกร้าวเป็นหลกั แต่มี

การปรับเปลี่ยนเคร่ืองดนตรีให้เหมาะสมกับการแสดงในบางฉาก เช่น ในการเก้ียวพาราสีระหว่างตัวพระ               

และตัวนาง มีการปรับไม้ระนาดให้เป็นไม้นวม หรือไม้กะเทย เปลี่ยนจากปี่เป็นขลุ่ย ใช้กลองแขกแทน                   

ตะโพน ซึ่งท�ำให้พบว่าสามารถใช้ไม้นวมในการตีประกอบฉากรักได้ แต่ไม่ควรเปลี่ยนจากปี่เป็นขลุ่ย และ   

ตะโพนเป็นกลองแขก เนือ่งจากส่งผลให้เพลงไม่มนี�ำ้หนกัมากพอจะดงึดดูความสนใจผูช้ม โดยผูบ้รรเลงต้อง 

มคีวามช�ำนาญในการขึน้ รบั ทอด ส่งเพลง ให้เหมาะสมกบัจงัหวะการเดนิเรือ่ง ทัง้ยงัต้องมคีวามเข้าใจเรือ่ง

ดนตรอีย่างกว้างขวาง เนือ่งจากการแสดงเรือ่งนีม้กีลวธิกีารเรยีบเรยีงดนตรบีางส่วนทีอ่ยูน่อกเหนอืระเบยีบ

วธิกีารบรรเลงดนตรีไทยโดยปกติ

	 6.4.2	 การขับร้อง แบ่งตามเพศผู้ร้องเป็นฝ่ายหญิงและฝ่ายชาย มีการแบ่งเพลงร้องตาม                 

บนัไดเสยีงทีเ่หมาะสม มกีารแบ่งย่อยว่าเสยีงนกัร้องคนใดเหมาะกบัการบรรยายฉากใด หรอืแทนค�ำพดูของ

ตวัละครใด แต่ละตวัละครมบีทบาทและลกัษณะเหมาะสมกบัเสยีงใด
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	 	 1)	นกัร้องฝ่ายหญิง ต้องเป็นผูท้ีม่เีสยีงคมชดั สามารถออกเสยีงร้องกลอนบทละครให้

ผูช้มฟังบทรู้เร่ืองอย่างชดัถ้อยชดัค�ำ ไม่ร้องค�ำกลอนคลอตามท�ำนองโดยไม่สือ่สารความหมาย ไม่ร้องยานคาง

แสดงความสามารถ จนเสยีเนือ้ความของเพลง

	 	 2)	นกัร้องฝ่ายชาย แบ่งเป็น 2 เสยีง ตามลกัษณะเสยีงผูร้้อง ได้แก่ 1) นกัร้องชายเสยีง

โทนสงู ร้องละเอยีดตามแบบแผนวธิขีบัร้องแต่ละส�ำนกั ใช้ร้องในบทบรรยายทัว่ไป รวมทัง้บทพดูของตวัละคร

ในเพลงที่เหมาะสมกับโทนเสียง และ 2) นักร้องชายโทนเสียงทุ้ม นุ่ม ลึก ร้องแทนเสียงพูดของตัวละคร                

โดยเฉพาะบทปลอบประโลมที่ต้องการความสุขุม รวมถึงบทบรรยายท่ีต้องการความสง่างามของตัวละคร              

ผ่านเสียงร้อง โดยการร้องเอื้อนไม่ละเอียดให้ความส�ำคัญกับค�ำที่ออกเสียง มีการใช้วิธีร้องเพลงสากล และ

เพลงไทยเดมิสลบักนัไปมาตลอดทัง้วรรคเพลง

	 อย่างไรกต็าม ควรมกีารฝึกซ้อมย่อยจ�ำนวนหลายครัง้ระหว่างผูก้�ำกบัการแสดง ผูข้บัร้องและ             

ผูแ้สดง เพ่ือปรับทางร้องจากรปูแบบมาตรฐานให้เป็นทางร้องรปูแบบเฉพาะทีเ่หมาะสมกบัการแสดง

	 6.4.3	 การพากย์เจรจา ใช้ผู้พากย์เจรจา 2 คนเป็นอย่างน้อยเช่นเดียวกับการแสดงโขน                  

เพื่อสร้างความแตกต่างระหว่างเสียงของตัวละครที่สนทนากัน ผู้วิจัยแบ่งเสียงผู้พากย์เป็น 2 ลักษณะ คือ              

1) เสียงกระด้าง และ 2) เสียงสุขุม ตามความเหมาะสมกับตัวละคร ผู้พากย์จะต้องมีความแตกฉานด้าน                 

ภาษาและรอบรู้ในเรื่องที่เกี่ยวข้องกับการแสดง มีวาจาชัดเจนสามารถออกเสียงให้ผู้ชมเข้าใจความหมาย                 

ของค�ำประพันธ์ได้ มีการกระชับจังหวะในบทโกรธ โต้เถียง ด่าทอ มีการแสดงออกทางอารมณ์ในบทเศร้า               

ให้เหมาะสมกับเน้ือเรือ่ง และตัวละคร

6.5	ตวัละคร และการคดัเลอืกนกัแสดง

ผูว้จิยัแบ่งประเภทตวัละครเป็นกลุม่ใหญ่ ได้แก่ ฝ่ายชายและฝ่ายหญงิ โดยฝ่ายหญงินัน้มตีวัละคร                 

เฮเลน ซึง่เป็นนางเอกของเร่ืองเพียงตัวละครเดียว ส่วนตวัละครฝ่ายชายทีม่ลีกัษณะท่าร�ำอ่อนหวาน ใช้ต้นแบบ

จากท่าร�ำของตวัละครพระและยกัษ์จากการแสดงโขน ได้แก่ ตวัละคร 1) ไพรแอม 2) เจ้าชายปารสี และ                 

3) ลากูล ตัวละครชายที่มีลักษณะท่าร�ำเข้มแข็ง ใช้ท่าร�ำตัวละครพระ ยักษ์ ลิง ผสมผสานกันให้เกิด                            

ความคล่องแคล่ว ได้แก่ 1) พระเจ้าอกาเมนอน 2) พระเจ้าเมเนเลาส์ 3) พระเจ้าโอดซีสุ 4) อคลิลสิ และ                    

5) เจ้าชายเฮคเตอร์ โดยนักแสดงทั้งหมดควรมีประสบการณ์สามารถท�ำการแสดงด้วยการนัดหมายจาก                

ค�ำพูดของผูก้�ำกบัแบบการแสดงโขนหน้าจอได้ เพือ่สามารถปรบัการแสดงอย่างฉกุเฉนิได้ในสถานการณ์จรงิ

6.6	เครือ่งสวมศรีษะ

เครื่องสวมศีรษะที่สร้างขึ้นประกอบการแสดงละครไทยเรื่อง “เฮเลนแห่งทรอย” แบ่งออกเป็น                     

2 กลุ่ม คอื 1) กลุม่หน้ามนษุย์ ใช้ปิดบงัใบหน้าผูแ้สดงเพือ่แบ่งแยกลกัษณะเด่นของตวัละครให้ชดัเจนด้วย     

การใช้สี และรูปหน้าอันเป็นเอกลักษณ์ ศีรษะในกลุ่มนี้ ได้แก่ ตัวละครอกาเมนอน เมเนเลาส์ ไพรแอม                 

ปารีส เฮเลน และลากูล และ 2) กลุ่มหมวกนักรบ ใช้สวมศีรษะผู้แสดงเพื่อแสดงสถานะความเป็นนักรบ                 
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ที่พื้นผิวหมวกเขียนลายไทยตกแต่งเพ่ือความสวยงามตามความเหมาะสมกับตัวละครนั้น ๆ  ได้แก่ ศีรษะ                     

ตัวละครโอดิซุส อคิลลิส เฮเคเตอร์ และทหาร นอกจากนี้ การสวมศีรษะปิดใบหน้าผู้แสดงเช่นเดียวกับ                  

การแสดงโขนนัน้ยงัส่งผลให้นกัแสดงหนึง่คน สามารถรบับทแสดงได้หลายบทบาทด้วยการสบัเปลีย่นศรีษะท่ีสวม

 

ภาพที ่1 หมวกนกัรบอคลิลสิในภาพประชาสมัพนัธ์การแสดง

(จารพุงศ์ จันทรย์ี, ประเทศไทย, 2564)

7. การสรปุผลและการอภปิรายผล

จากการสร้างละครไทยเรื่อง “เฮเลนแห่งทรอย” ด้วยการน�ำเนื้อเรื่องจากวรรณกรรมตะวันตก                  
มาผสมผสานกับปัจจัยปรุงแต่งบางประการของนาฏกรรมไทย ซึ่งนับเป็นการสร้างสรรค์ละครเรื่องใหม่ใน                
แวดวงศลิปะการแสดงละครไทย หรอืนาฏกรรมไทย ผูว้จิยัพบว่ามปัีจจยัทีส่่งผลส�ำเรจ็ มดีงันี้

7.1	 การเลอืกเรือ่ง “เฮเลนแห่งทรอย” ทีม่คีวามคล้ายคลงึกบัเรือ่ง “รามเกยีรติ”์ ท�ำให้การแสดง
กบัเน้ือเร่ืองเป็นไปในทางเดียวกนัได้ดี

7.2	 การวางเรือ่งแบบก�ำหนดรายละเอยีดเป็นฉากท�ำให้ใช้เวลาในกระบวนการสร้างน้อยลง ได้เนือ้
เรือ่งทีต่รงจดุเหมาะกบัการแสดงจรงิ
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7.3	 การด�ำเนินเรื่องด้วยด้วยมุมมองประวัติศาสตร์ท�ำให้เหตุการณ์ต่าง ๆ  ในเรื่องมีความสมจริง           
สมเหตสุมผล

7.4	 การปรับปรุงเรื่องทั้งหมดเป็นส�ำนวนใหม่ที่แต่ละเหตุการณ์เป็นไปในทิศทางเดียวกันและเอื้อ              
ต่อการแสดง ท�ำให้สามารถสร้างบทละครทีเ่หมาะสมกบัการแสดงจรงิ มทีศิทางเนือ้เรือ่งชดัเจน

7.5	 การจดัวางเร่ืองเป็นฉาก ๆ  โดยแต่ละฉากมคีวามสมัพนัธ์กบัล�ำดบัวธิกีารแสดงของนาฏกรรมไทย 
ท�ำให้สามารถเล่าเร่ืองวรรณกรรมต่างชาติด้วยรูปแบบการแสดงไทยได้โดยไม่ขัดข้องติดขัด เป็นไปตาม
กระบวนการแสดงไทยโดยสะดวก

7.6	 รูปแบบ กระบวน และวธิกีารแสดงโขนและละครร�ำ  สามารถปรบัใช้กบัเรือ่งเฮเลนแห่งทรอย    
ได้ดี โดยรูปแบบการแสดงโขนเหมาะกับเนื้อเรื่องช่วงที่กล่าวถึงการสงคราม และรูปแบบการแสดงละครร�ำ
เหมาะกบัเน้ือเร่ืองช่วงทีก่ล่าวถงึความรกั

7.7	 การปรับภาษาต่างชาติให้ออกเสียงด้วยส�ำเนียงไทย ส่งผลให้การออกเสียงค�ำเฉพาะเหล่านั้น               
เข้ากบัการขบัร้อง การพากย์และค�ำประพนัธ์ไทย

7.8	 บทประพันธ์ 3 ประเภทใช้บรรยายเรื่องได้ดี โดยบทประพันธ์แต่ละประเภทมีหน้าที ่                     
ทีเ่หมาะสมต่างกนั ดังนี ้ 1) กลอนบทละคร ใช้บรรยายฉากรกั เนือ้เรือ่งทัว่ไป ความรูส้กึนกึคดิ และค�ำพดู 
ของตวัละคร 2) บทพากย์ ใช้บรรยายฉากทีม่คีวามยิง่ใหญ่ สง่าโอ่โถง และ 3) บทเจรจา ใช้บรรยายความ 
รูสึ้กนึกคดิตวัละครด้วยความกระชบั รวมถงึบทพดูของตวัละคร

7.9	 เพลงร้องควรมที�ำนองต่อเนือ่งเชือ่มกนั อยูใ่นระดบัเสยีงเดยีวกนั ท�ำให้เกดิความไพเราะ โดย
การเลือกเพลงจากท�ำนองเป็นหลักท�ำให้ได้อารมณ์ตรงตามสถานการณ์ในเรื่อง เข้าถึงอารมณ์ในเรื่องได้    
มากกว่าการเลอืกเพลงจากความหมายของเพลง

7.10 การบรรจเุพลงบรรเลงโดยเน้นการเลอืกเพลงทีท่�ำนองสอดคล้องกบัอารมณ์ในเรือ่ง ส่งผลให้ 
การแสดงแปลกใหม่ต่างไปจากการแสดงโขนละครไทยปกติ ท�ำนองเพลงสามารถแสดงอารมณ์ในเรื่องโดย              
เข้าถงึรสนิยมคนในสงัคมยคุปัจจุบนั

7.11 วงป่ีพาทย์เครือ่งห้า ให้เสยีงทีส่ะกดผูฟั้งให้มสีมาธอิยูก่บัเรือ่งในการแสดง โดยการใช้ระนาด 
ไม้แข็ง ปี่ และตะโพน ถ่ายทอดอารมณ์ได้ดีกว่าการใช้ระนาดไม้นวม ขลุ่ย และกลองแขก ซึ่งให้ผลลัพธ ์               
ในลกัษณะฟังเพลิน

7.12 การขบัร้องของนกัร้องฝ่ายชายส่งผลดต่ีอการแสดง เมือ่มกีารแบ่งเพลงร้องตามลกัษณะเสยีง         
ผูร้้องให้เหมาะสมกบัตัวละครและสถานการณ์ นกัร้องฝ่ายหญงิควรเป็นผูท้ีม่เีสยีงคมชดั ออกเสยีงร้องให้ผูช้ม
ฟังบทรูเ้รือ่งอย่างชดัถ้อยชดัค�ำ  ไม่ร้องค�ำกลอนคลอตามท�ำนองไปโดยไม่สือ่สารความหมาย ไม่ร้องยานคาง
แสดงความสามารถ จนเสยีเนือ้ความของเพลง
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7.13 การพากย์เจรจาด้วยการแบ่งผูพ้ากย์ตามลกัษณะเสยีงทีแ่ตกต่างกนัชดัเจน ท�ำให้ผูช้มรบัรูไ้ด้
ว่าผู้พากย์ก�ำลังพากย์ตัวละครใด มีลักษณะอย่างไร หรือการเปลี่ยนเสียงผู้พากย์เป็นสิ่งที่บอกให้รู้ว่าเป็น                
บทของอกีตวัละครหนึง่แล้ว

7.14 การคัดเลือกนักแสดงที่เหมาะสมกับตัวละคร โดยเลือกจากการแสดงท่าร�ำว่าผู้แสดงมีวิธ ี                
ร�ำแบบใด เหมาะสมกบัตวัละครใด ซึง่ส่งผลให้ผูแ้สดงรบับทเป็นตวัละครโดยไม่ต้องปรงุแต่งมาก เกดิความ
กลมกลนืระหว่างพ้ืนฐานของตัวนกัแสดงและตัวละคร

7.15 การสวมศีรษะแบบโขนซึ่งผู้วิจัยได้แนวคิดจากหน้ากากละครกรีก ช่วยให้นักแสดงหนึ่งคน           
รบับทเป็นหลายตวัละครได้ นอกจากนี ้นกัแสดงยงัถ่ายทอดหลากหลายอารมณ์ผ่านศรีษะโขนทีม่สีหีน้าเดยีว 
ให้เสมอืนมหีลายสหีน้าด้วยการสือ่สารผ่านร่างกาย

7.16 การใช้หมวกนักรบ รวมถงึการเขยีนลายไทยบนหมวกนกัรบกรกี สามารถใช้ประกอบการแสดง
ท่ีมรีปูแบบนาฏกรรมไทยได้อย่างกลมกลนื นบัเป็นสิง่ใหม่ในการแสดงนาฏกรรมไทยซึง่ไม่เคยมหีมวกนกัรบ
กรกีประกอบการแสดงมาก่อน

7.17 การออกแบบเครือ่งแต่งกายแบบโขนละครไทยผสมผสานกบัความเป็นกรกี ท�ำให้ได้กลิน่อาย
ศลิปะสองเชือ้ชาต ิทัง้เป็นจุดเริม่ต้นการพฒันาเครือ่งแต่งกายในลกัษณะดงักล่าว

8. ข้อเสนอแนะ

จากการทดลองสร้างละครไทยเร่ือง เฮเลนแห่งทรอย ผูว้จิยัมข้ีอเสนอแนะแก่ผูท้ีส่นใจ ดงันี ้1) ละคร
เร่ือง “เฮเลนแห่งทรอย” สามารถใช้เป็นต้นแบบในการพฒันาการสร้างละครไทยทีม่เีนือ้เรือ่งจากตะวนัตก        
2) ควรมีการศึกษาเรื่องการบรรจุเพลงประกอบการแสดงละครไทยในเชิงลึก และ 3) การพัฒนาเครื่อง              
แต่งกายละครร�ำทีม่กีารผสมผสานเอกลกัษณ์เครือ่งแต่งกายแต่ละเชือ้ชาติ

9. รายการอ้างองิ
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